
Täiendava eesti keele õppe toetusest
Haridus- ja Teadusministeeriumi infoseminar

Helin Kask, HTM

Maris Frosch, HTM

Ketlin Alaväli, HTM

Pille Vinkel, EKI

10. oktoober 2025



Keeleõppetoetused

• Toetusi antakse määruse „Täiendav eesti keele õppe 
toetus eesti keelest erineva emakeelega laste ja 
rändetaustaga laste eesti keele oskuse edendamiseks“ 
alusel.

• Loe toetusest lähemalt SIIN.

https://www.riigiteataja.ee/akt/118022025009?leiaKehtiv
https://www.riigiteataja.ee/akt/118022025009?leiaKehtiv
https://www.riigiteataja.ee/akt/118022025009?leiaKehtiv
https://www.hm.ee/eesti-keel-ja-voorkeeled/eesti-keel/keeleoppetoetused




Toetuse taotlemise tingimused (1)

• Ei saa Ida-Virumaal asuvad haridusasutused (v.a 
uussisserändaja toetus).

• Toetus on 3–7a lastele ja kuni 19a õpilastele.
o Vanust arvestatakse toetuse andmise aasta 1. jaanuari 

seisuga.

o Lasteaedade puhul on toetus ette nähtud lasteaia- ja 
liitrühmadele.



Toetuse taotlemise tingimused (2)

• Kehtib põhimõte, et ühe lapse eest makstakse ühte 
toetust.
o Toetuse liik määratakse automaatselt EHISe märgete alusel 

ja kõrgeima määraga toetus.

• Aluseks võetakse EHISe märked 10. novembri 
seisuga.



Toetuse kasutamise tingimused (1)

• Toetuse kasutamise periood on 1. jaanuar kuni 31. 
detsember 2026.

o Aruande esitamise tähtaeg on 31. detsembril 2026.

• Toetust tohib kasutada vaid õpetaja tööjõukuludeks või 
lisatöö tasustamiseks.
o Õpetaja peab vastama kvalifikatsiooninõuetele ja tema eesti keele 

oskus peab olema C1-tasemel.



Toetuse kasutamise tingimused (2)

• Õpilasele võimaldatakse täiendavat eesti keele õpet.
• Rakendatakse LAK-õppe metoodikat.

• Vajaduse korral toetatakse õpilase õppetööd individualiseerimisega.



Taotluse esitamine ja menetlemine

• Taotlus esitatakse ja menetletakse Taotluste 
Menetlemise Infosüsteemis.
o Taotluskeskkonnas on iga taotleja kohta eeltäidetud vorm, mis tugineb 

EHISe 10. novembri 2025. a andmetele.

• Taotlusvoor avatakse 2026. a jaanuaris. 
o Taotlemisperioodi info täpsustatakse HTMi keeleõppetoetuste 

veebilehel ja EKI keeleõppetoetuste veebilehel.

https://toetused.kul.ee/et/login
https://toetused.kul.ee/et/login
https://www.hm.ee/eesti-keel-ja-voorkeeled/eesti-keel/keeleoppetoetused
https://www.hm.ee/eesti-keel-ja-voorkeeled/eesti-keel/keeleoppetoetused
https://eki.ee/keeleoppetoetused/


Lisainfo

• Taotlusvooru koordinaator on Pille Vinkel 
(pille.vinkel@eki.ee).

• EHISe probleemide korral kirjutada 
palun ehis.tugi@hm.ee või helistada tel 765 5050.

• TMS tehniliste probleemide korral kirjutada palun 
aadressil menetlused@tugi.edu.ee.

mailto:pille.vinkel@eki.ee
mailto:ehis.tugi@hm.ee
mailto:menetlused@tugi.edu.ee


Toetuse liigid ja EHISe märked



1. Vähemalt 60% või vähemalt 40% mahus 
eestikeelse aineõppe toetus

Toetusele kvalifitseerub õpilane:

• kellel on eesti keelest erinev emakeel,

• kes ei õpi täielikult eesti keeles ning 

• kes vajab täiendavat tuge eesti keele õppeks.



1.1. Emakeel
Isikuandmete lehel



1.2. Õppekeel
Õppimise lehel



1.3. Märge, et õpilane vajab 
täiendavat tuge eesti keele 
õppeks
Erivajaduste ja tugiteenuste lehel



2. Keelekümblusprogrammi mudelite 
rakendamise toetus põhikoolile

Toetustele kvalifitseerub põhikooli õpilane:

• kelle emakeel ei ole eesti keel ja 

• kes õpib keelekümblusmeetodil.



2.1. Emakeel
Isikuandmete lehel



2.2. Õppekeel
Õppimise lehel



3. Täiendava eesti keele õppe ja eestikeelsete tegevuste 
läbiviimise toetus eesti keelest erineva emakeelega 
lastele

Toetus määratakse eesti õppekeelega rühmale või klassile, kui 
korraga on täidetud järgmised tingimused:
• vähemalt 15%kogu lasteasutuse või põhikooli lastest/õpilastest on eesti keelest 

erineva emakeelega ning

• absoluutarvuna vähemalt kuuel lapsel rühmas/õpilasel klassis on eesti keelest erinev 
emakeel ning

• lapsed/õpilased vajavad täiendavat tugeeesti keele õppeks (märge "vajab täiendavat 
tuge eesti keele õppeks") ning

• eesti keele õpet toetatakse õppetöö individualiseerimisega ja lisategevustega LAK-
õppe metoodikast lähtudes.



Näide
Saab toetust Ei saa toetust

Lasteaias on 100 
last, neist 15 on 
eesti keelest 
erineva 
emakeelega.

Lasteaias on 100 
last, neist 15 on 
eesti keelest 
erineva 
emakeelega.

Lasteaias on 100 
last, neist 14 on 
eesti keelest 
erineva 
emakeelega.

Lasteaias on 100 
last, neist 15 on 
eesti keelest 
erineva 
emakeelega.

Lasteaias on 100 
last, neist 15 on 
eesti keelest 
erineva 
emakeelega.

Rühmas on 6 eesti 
keelest erineva 
emakeelega last.

Rühmas on 
10 eesti keelest 
erineva 
emakeelega last.

Rühmas on 6 eesti 
keelest erineva 
emakeelega last.

Rühmas on 5 eesti 
keelest erineva 
emakeelega last.

Rühmas on 6 eesti 
keelest erineva 
emakeelega last.

Kõigil 6 lapsel on 
EHISe märge 
"Vajab täiendavat 
tuge eesti keele 
õppeks".

10st lapsest 6-l on 
tehtud EHISe
märge "Vajab 
täiendavat tuge 
eesti keele 
õppeks".

Kõigil 6 lapsel on 
EHISe märge 
"Vajab täiendavat 
tuge eesti keele 
õppeks".

Kõigil 5 lapsel on 
EHISe märge 
"Vajab täiendavat 
tuge eesti keele 
õppeks".

Neist 5 lapsel on 
EHISe märge 
"Vajab täiendavat 
tuge eesti keele 
õppeks".

Rühmas 
rakendatakse LAK-
õpet.

Rühmas 
rakendatakse LAK-
õpet.

Rühmas 
rakendatakse LAK-
õpet.

Rühmas 
rakendatakse LAK-
õpet.

Rühmas 
rakendatakse LAK-
õpet.



3.1. Üldhariduses



3.1.1. Emakeel
Isikuandmete lehel



3.1.2. Õppekeel
Õppimise lehel



3.1.3. Märge, et õpilane vajab 
täiendavat tuge eesti keele 
õppeks
Erivajaduste ja tugiteenuste lehel



3.2. Alushariduses
Kuna EHISes on toimunud muudatused, 
kontrollige palun kõigi laste märked üle.



3.2.1. Emakeel
Isikuandmete lehel



3.2.2. Märge, et laps 
vajab täiendavat tuge 
eesti keele õppeks
Tugimeetmetelehel



3.2.3. Rühma 
õppekeel
Rühmade lehel



4.1. Uussisserändaja toetus põhikoolile ja 
statsionaarse õppega gümnaasiumile

Toetusele kvalifitseerub eesti keelest muu emakeelega õpilane:
• kes on uussisserändaja (st õppinud Eesti haridussüsteemis kuni 4 a, 

arvestades täisõppeaastaid) ning 

• kellele rakendatakse eesti keele õppel vähemalt kahte tugimeedet kolmest 
(individuaalne õppekava, eesti keel teise keelena, täiendav eesti keele õpe).



4.1.1. Emakeel
Isikuandmete lehel



4.1.2. Uussisserändaja 
märge
Õppuri andmete lehel 
erivajaduste ja tugiteenuste lehel



4.1.3. Tugimeetmete 
märkimine: IÕK ja täiendava 
eesti keele õppe vajadus
Erivajaduste ja tugiteenuste lehel



4.1.3. Tugimeetmete 
märkimine: eesti keel teise 
keelena õppimine (1)
Võõrkeelteõppimise andmetes



4.1.3. Tugimeetmete 
märkimine: eesti keel teise 
keelena õppimine (2)
Võõrkeelteõppimise andmetes



4.1.3. Tugimeetmete 
märkimine: eesti keel teise 
keelena õppimine (3)
Võõrkeelteõppimise andmetes



4.1.3. Tugimeetmete 
märkimine: eesti keel 
teise keelena 
õppimine (4)
Võõrkeelteõppimise andmetes



4.2. Uussisserändaja toetus 
kutseõppeasutusele

Keeleõppetoetusele kvalifitseerub kutsekeskhariduse õppekaval 
õppiv eesti keelest erineva emakeelega rändetaustaga õpilane: 

• kellele antakse eesti keele või eesti keel teise keelena õpet 
ning 

• kelle kohta on EHISes tehtud märge "Uussisserändaja (UA)".



4.2.1. Uussisserändaja 
(UA) märge
Erivajaduste andmete muutmise lehel



Kokkuvõte

• Toetuse määramisel võetakse aluseks EHISe märked 10. 
novembri seisuga.
o Soovitame teha märked võimalikult aegsasti, et jõuaksite soovi korral nõu 

küsida.

• Vt EHISe juhendeid SIIN.

https://projektid.edu.ee/pages/viewpage.action?pageId=248898950


Täname tähelepanu eest!

Helin He

Helin Kask, helin.kask@hm.ee

Maris Frosch, maris.frosch@hm.ee

Ketlin Alaväli, ketlin.alavali@hm.ee

Pille Vinkel, pille.vinkel@eki.ee

mailto:helin.kask@hm.ee
mailto:maris.frosch@hm.ee
mailto:ketlin.alavali@hm.ee
mailto:pille.vinkel@eki.ee


Infominutid: eesti keel või eesti 
keel teise keelena ainekava valik

Hele Liiv-Tellmann, HTM

(NB! Ei mõjuta keeleõppetoetuse määramist.)



Kooli õppekeeleks on vastavalt PGS-ile eesti keel (v.a erandid).

Õppekeele muudatusest alusdokumendis tuleb teavitada EHISt.

Kui kõik klassid ei ole üle läinud eestikeelsele õppele, tehakse õppekeele 
märge õpilase juurde EHISes. 

On väga oluline, et õpilase õppekeele märge oleks õige, kui õpilane õpib muus 
keeles, sest kui õpilase õpe toimub eesti keeles vähem kui 60% ulatuses, ei ole 
õiguspärane märkida tema lõputunnistusele õppekeeleks eesti keel! 
Lõputunnistusele tuleb märkida tegelik õppekeel, st vene keel!

Kooli õppekeele märge alusdokumendis



PRÕK § 17 (1) Kui eesti õppekeelega põhikoolis õpib eesti keelest erineva emakeelega 
õpilane või välisriigist saabunud õpilane, võib kool õpilase või piiratud teovõimega 
õpilase puhul vanema nõusolekul eesti keele õpet korraldada „Eesti keel teise keelena” 
ainekava alusel.

Eesti keel esimeses kooliastmes 19 tundi, teises 11 tundi, kolmandas 6 tundi.
Eesti keel teise keelena esimeses kooliastmes 12 tundi, teises 15 tundi, kolmandas 15
tundi. Kirjandus on eraldi õppeaine ja on igal juhul kohustuslik.

Koolil on õigus muuta tunnijaotusplaani, st tõsta esimeses kooliastmes eesti keel 
teise keelena tundide arvu (PRÕK 15 lõige 5).

Eesti keel teise keelena ainekava rakendamine on muu kodukeelega õppija toetamine!
Õpilane, kes õpib eesti keelt teise keelena, et pea õppima põhikoolis B-võõrkeelt ja 
gümnaasiumis B1-keeleoskustasemega võõrkeelt.

Eesti keel vs eesti keel teise keelena



Kõigil Eesti koolis õppivatel õpilastel on õigus valida haridustaseme lõpus 
sooritamiseks eesti keele eksam.

Õpilasel, kes on õppinud põhikoolis eesti keelt teise keelena ainekava alusel, on 
õigus valida sooritamiseks eesti keel teise keelena eksam. Selleks peab õpilasele 
EHISes olema määratud eesti keel teise keelena õpe. 

Keeleseadus § 26 (3) Eesti keele tasemeeksamit ei pea sooritama isik, kes on 
omandanud eesti keeles põhihariduse, keskhariduse või kõrghariduse.
Kõik alates 1.09.2024 täies mahus eestikeelsele õppele üle läinud 1. ja 4. klasside 
õpilased on tulevikus lõpetanud eestikeelse põhihariduse. Teiste õpilaste puhul 
tuleb kindlasti jälgida tegelikku eesti keeles toimunud õppe mahtu!

Eesti keel vs eesti keel teise keelena



Täname tähelepanu eest!

Hele Liiv-Tellmann, hele.liiv-tellmann@hm.ee

mailto:hele.liiv-tellmann@hm.ee
mailto:hele.liiv-tellmann@hm.ee
mailto:hele.liiv-tellmann@hm.ee
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